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 الغرفة الدراسية 

)برشلونة   بنجوريل  كتاب    –  خافيير  مؤلف  وهو  وشاعر.  مسرحي  وكاتب  روائي   .)

والعملي    النظري  التفكير  فيهما  كتابان جمع  "العلاقات" و"الآخرون"، 

 خرافات فونتايني، و    "الغراب"، للكاتب إدغار أ. بو، و  لممارسة ترجمة الشعر.  

عمله     إن  المنشورات.  أبرز  من  بعض  هي  باوديلير،  للكاتب  الشر"  "زهور 

كمترجم، متماسك ومفرد وصارم، تم الكشف عنه في وقت متأخر جداً، مما يجعله حالة نموذجية للمترجم 

المهني.
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教室

シャビエー・ベンゲレル（ ～ 年、バルセロナ出身）

小説家、劇作家、詩人。 著書に、理論的考察と詩の翻訳を組み合わせた

（『関係』）や （『他人』）がある。ポール・ヴァレリー

の『若きパルク』、『海辺の墓地』、『ナルシス語る』、エドガー・ ・ポーの

『大鴉』、ラ・フォンテーヌの『寓話』、ボードレールの『悪の華』等の翻訳も

手掛けた。仕事ぶりが世に広まるまでには時を要したが、その独創性や正確性、

一貫性には定評があり、職業翻訳者の鑑との呼び声が高い。

호실

자비에르벵게렐 바르셀로나 소설가 극작가

및시인 시번역의이론적사고와실무적경험을결합한두권의책 과

를저술했다 대표적인번역작품으로는폴발레리의

젊은파르카 해양묘지 나르시스 에드거앨런

포의 까마귀 라퐁텐느의 우화 보들레르의

등이있다 그의번역은일관성 간결함 그리고엄격함으로인해훗날 모든

직업번역가들의교과서적사례로간주된다
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Аудитория

Шавье Бенгерел Барселона романист драматург и поэт

автор книг Отношения и Другие в

которых соединил свои теоретические размышления относительно

перевода поэзии с практикой перевода среди наиболее выдающихся его

переводов Юная парка Кладбище у моря и Нарцисс говорит

Поля Валери Ворон Эдгара А По Басни Лафонтена и Цветы зла

Бодлера его труд толмача последовательный уникальный

исключительно добросовестный с поздним признанием делает его

образцом переводчика по призванию

教室

泽维尔本格雷尔 年生于巴塞罗那， 年逝于巴塞罗那 。小说

家、剧作家、诗人。他在著作 《关系》 和 《他

者》 中将理论反思与诗歌翻译实践融而为一。译作中最著名的有保罗瓦

雷里的 《年轻的命运女神》 《海滨墓

园》 《水仙》 及埃德加爱伦坡的 《乌鸦》 ，拉封丹

的 《寓言》 及波德莱尔的 《恶之花》 等。作

为译者，他的翻译风格连贯，独特且严谨，但很久之后始获他人认可。

这使他成为职业翻译中一个典型的人物。

 


